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u Vrchleuchtiger / Hochgeborner Sárft/G. x G. ſeynd 
N mein vnterthaͤnige ſchuldige Dienſt vnnd Gehorſam jeder Zeit 
bevor: Gnediger Fuͤrſt vnd Hera. 
N Dieweil Gott der Herr / welcher die allerheiligſte Drey⸗ 
faltigkeit iſt / vnnd alſo auch die ander Perſon in der Gottheit / 
memblich der Sohn Gottes / als ein Breutigam feiner lieben Kirchen hie auff 
Erden / vns fo holdſelig vnd troͤſtlich zuſpricht: Iſ. A. Forchte dich nicht dann 
du folt nicht zu Spott werden / ſondern du wirſt der Schande deiner Jung⸗ 
frawſchafft vergeſſen / vind der Schmach deiner Widiwenſchafft nicht mehr 
gedencken: Dann der dich gemacht hat / iſt dein Mann: Her: Zebaoth heiſt (citt 
Name / vnnd dein Erloͤſer / der Heilige in Iſrael / der aller Welt Gott genannt 
wirdt: Warumb ſollen wir das nicht auch hingegen dieſem vnſerm Mann / 
vnſerm Breutigam / vnſerm Haupt antworten / vnnd von Hertzen mit Salas 
mo ſingen: Er kůſſe mich mit dem Kuſſe feines Mundes / dann deine Bruͤſte 
find lieblicher dann Wein / daß man deine gute Salben rieche / dein Name iſt 
«ine außgeſchuͤtte Salbe / darumb lieben dich die en : Zeuch mich i 
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nach / ſo lauffen wir dd. Habederomegen dieſem vnſerm Gott zu Lob vnnd 
Ehren nach meinem geringen verliuhencu Gaben das außbuͤndige Prophetic 
ſche Hohe Lied / welches der Koͤnig Salamo bey tauſent vnn d etzlich zwantziz 
Jahren fits Chriſti Geburt dieſem vnſerm Seligmachern als dem Breuti⸗ 
gam / vnnd ſeiner außerwehlten Geſpons ber H. Chriſtlichen Kirchen gleich⸗ 
ſam zur Hochzeit gemacht / zu componiren mir vorgenommen. Vnnd weiln 
pif Büchlein in s. Capituln verfaſt: Hab ich in jedes Capitul in einem fontem 
"Tono, mit 4 5.6. 7. vnd 8. Stimmen zurichten / auch das gantze Wercklein 
in vier Theil / do ein jeder 2, Capitul in fich begreifen wirdt / abtheilen wollen. 


Dieſen erſten Theil aber / Gnediger Fuͤrſt vnd Herꝛ / habe E. F. G5. ich 
billich / zu vnterthaͤniger ſehuldiger Danckbarkeſt offeriren ſollen / weiln inn 
dero Hochloͤblichen Hertzogthumb ich nicht allein als ein Frembdling zu Here 
berg / ſondern auch / bey E. F. G. vnd dern geliebten Joerm Bruͤdern / meinen 
auch gnaͤdigen Fuͤrſten vnd Joerm vor etzlich Jahren zu Dienſten bin gnaͤdig 
auff vnnd angenommen. Zum andern / weiln auch ohne das E. F. G. lieben 
Vnterthanen fich ſehnen nach dem Tag der frewdenreichen Bottſchafft / daß 
Gott fic mit einer zukuͤnfftigen Sandsfürftin verehren vnd ſegnen woͤlle. Hab 
auch E. F. G. ich in aller Vnterthaͤnigkeit vnd von Hertzen mit dieſem Erſten 
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Es Weinberg verderben / die den Weinberg verder ⸗ ben / verder⸗ 
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ENDE def Erfken Theile. 


Kegifter vber der erſten 
Theil dieſer Geſaͤng. 


Er kuͤſſe mich. 

Zeuch mich dir nach. 
Ich bin [ehmwarg. ` 
Sage mir an du. 
Kenneſt du dich nicht. 
Ich gleiche dich. 

Da der Koͤnig. 
Sihe meine Freundin. 
Ich bin ein blume. 
Er fuͤhret mich. 

Ich beſchwere euch. 
Da iſt die Stimm. 


Mein Freund antwortet. 


Der Feigenbaum. 
Fahet vns die Fuͤchſe. 
Biß der Tag füle werde. 


Ende deß Erſten Theils. 
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